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73 

S M E R N I C A 

MINISTERSTVA  OBRANY 

SLOVENSKEJ  REPUBLIKY 
 

z 15. októbra 2019, 

 

ktorou sa menia 

smernice Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 21/2012 

o zabezpečení obrannej štandardizácie 

v znení neskorších predpisov 
 

Čl. I 

 

Smernice Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 21/2012 o zabezpečení obrannej 

štandardizácie v znení smernice Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 53/2014 a smernice 

Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 38/2015 sa menia takto: 

 

1. Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie: 

„1) § 2 ods. 8 písm. b) zákona č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom overovaní 

kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších predpisov.“. 

 

2. Poznámka pod čiarou k odkazu 4 znie: 

„4) § 2 ods. 8 písm. d) zákona č. 11/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.“. 

 

3. V čl. 2 odsek 10 znie: 

„(10) Spôsob implementácie štandardizačnej dohody je spôsob splnenia požiadavky defi-

novanej v prijímanej štandardizačnej dohode, pričom sa vychádza z čl. 2.7.1 SOŠ AAP-3 Smernica 

na tvorbu, udržiavanie a spravovanie štandardizačných dokumentov NATO (vydanie 2) a z kapito-

ly Implementácia dohody a Požiadavky na interoperabilitu prijímanej štandardizačnej dohody 

[príloha D SOŠ AAP-3 Smernica na tvorbu, udržiavanie a spravovanie štandardizačných doku-

mentov NATO (vydanie 2)].“. 

 

4. V čl. 3 odsek 2 znie: 

„(2) Riadiaci funkcionár je 

a) generálny riaditeľ sekcie modernizácie ministerstva – národný riaditeľ pre vyzbrojovanie, 

b) riaditeľ Úradu správy majetku štátu ministerstva, 

c) riaditeľ Vojenského spravodajstva, 

d) riaditeľ odboru štátnej správy vo vojenskom letectve ministerstva, 

e) riaditeľ úradu, 

f) riaditeľ Vojenskej polície, 

g) náčelník štábu strategického plánovania Generálneho štábu ozbrojených síl, 

h) náčelník štábu pre podporu operácií Generálneho štábu ozbrojených síl, 

i) veliteľ strategického centra krízového manažmentu Generálneho štábu ozbrojených síl, 

j) veliteľ pozemných síl, 

k) veliteľ vzdušných síl, 
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l) veliteľ síl pre špeciálne operácie,  

m) riaditeľ Úradu hlavného lekára ozbrojených síl.“. 

 

5. V čl. 3 ods. 4 písmeno d) znie: 

„d) za vydávanie odborných pokynov pre činnosť delegátov vo výboroch a pracovných skupinách 

NATO,“. 

 

6. V čl. 4 ods. 2 písm. c) sa slová „Cieľov síl“ nahrádzajú slovami „Cieľov spôsobilostí 

ozbrojených síl“. 

 

7. V čl. 4 odseky 15 až 17 znejú: 

„(15) Riadiaci funkcionár predloží stanovisko k prijatiu na úrad; zároveň predloží aj čias-

tkové stanoviská, vyhodnotenie čiastkových stanovísk a zápisnice zo spoločných rokovaní so sú-

činnostnými zložkami. Na ich základe úrad spracuje oznámenie Slovenskej republiky o prijatí 

štandardizačnej dohody a predloží ho príslušným štandardizačným orgánom NATO prostredníc-

tvom elektronického nástroja podávania správ podľa prílohy E, kapitoly E. 9 SOŠ AAP-3 Smernica 

na tvorbu, udržiavanie a spravovanie štandardizačných dokumentov NATO (vydanie 2).  

 

(16) Rozsahy prijatia štandardizačnej dohody sú uvedené v prílohe E SOŠ AAP-3 Smerni-

ca na tvorbu, udržiavanie a spravovanie štandardizačných dokumentov NATO (vydanie 2). 

 

(17) Lehotu na predloženie stanoviska k prijatiu určí úrad riadiacemu funkcionárovi po-

dľa čl. 2.5.1 ods. 3 písm. c) a d) SOŠ AAP-3 Smernica na tvorbu, udržiavanie a spravovanie štan-

dardizačných dokumentov NATO (vydanie 2) primerane k termínu ustanovenému v štandardizač-

nej dohode.“. 

 

8. V čl. 5 odseky 5 až 7 znejú: 

„(5) Po implementácii štandardizačnej dohody predloží riadiaci funkcionár bezodkladne 

hlásenie o implementácii na úrad (príloha č. 2 k týmto smerniciam), ktorý spracuje a zašle ozná-

menie o implementácii príslušným štandardizačným orgánom NATO prostredníctvom elektronic-

kého nástroja podávania správ podľa prílohy E, kapitoly E. 9 SOŠ AAP-3 Smernica na tvorbu, udr-

žiavanie a spravovanie štandardizačných dokumentov NATO (vydanie 2). 

 

(6) Implementácia štandardizačného odporúčania nie je záväzná; riadiaci funkcionár zašle 

úradu oznámenie o používaní štandardizačného odporúčania s primeraným využitím obsahu for-

mulára uvedeného v prílohe F SOŠ AAP-3 Smernica na tvorbu, udržiavanie a spravovanie štan-

dardizačných dokumentov NATO (vydanie 2), ktorý ho pomocou elektronického nástroja podáva-

nia správ zašle príslušným štandardizačným orgánom NATO. 

 

(7) Oznámenie o implementácii štandardizačnej dohody a oznámenie o používaní štan-

dardizačného odporúčania uvádza úrad v informačnom systéme obrannej štandardizácie.“. 

 

9. V čl. 8 ods. 4 sa vypúšťajú slová „a Slovníka termínov a definícií NATO používaných 

v oblasti štandardizácie (AAP-42)“. 

 

10. Prílohy č. 1 až 3 vrátane nadpisov znejú: 
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„Príloha č. 1  

k smerniciam Ministerstva obrany 

Slovenskej republiky č. 21/2012 

 

VZOR STANOVISKA K PRIJATIU 

 

Č. ............................... 

 

A. Analyticko-administratívna časť 

1. Štandardizačná dohoda (číslo, edícia): 

2. Stupeň utajenia: 

3. Názov štandardizačnej dohody v slovenskom jazyku a anglickom jazyku: 

4. Predmet a cieľ vydania štandardizačnej dohody: 

5. Pracovná skupina NATO a zastúpenie Slovenskej republiky v nej: 

6. Preklad štandardizačnej dohody: 

7. Ciele spôsobilostí ozbrojených síl, ktorých sa štandardizačná dohoda týka: 

8. Správca: 

9. Analýza: 

a) uviesť spôsobilosti, ktoré sú štandardizačnou dohodou podporované, 

b) opis súčasného stavu v podmienkach ministerstva a ozbrojených síl a jeho porovnanie s požiadav-

kami uvedenými v štandardizačnej dohode, uviesť obmedzenia a výhrady brániace úplnej alebo čias-

točnej implementácii,  

c) potreba súčinnosti s ostatnými organizačnými zložkami v rámci ministerstva a ozbrojených síl, príp. 

so zložkami mimo ministerstva a ozbrojených síl, 

d) návrh spôsobu implementácie štandardizačnej dohody, uviesť druhy síl, ktorých sa implementácia 

bude týkať, a časový plán implementácie štandardizačnej dohody, 

e) analýza požiadaviek na zdroje (napr. požadované a dostupné zdroje na implementáciu štandardizač-

nej dohody, požadované obstarávanie nového materiálu a vybavenia, národné technické špecifikácie, 

taktiky, metódy a postupy, ktoré treba vytvoriť alebo prehodnotiť, zmena národných vzdelávacích 

kurzov, softvérové zmeny v IT systémoch), 

f) analýza nárokov na zmeny v legislatíve a v interných predpisoch ministerstva a v doktrínach, vojen-

ských predpisoch a služobných pomôckach ozbrojených síl, 

g) závery, návrhy, odporúčania a výhrady so zdôvodnením konečného návrhu rozsahu prijatia. 

10. Návrh rozsahu prijatia štandardizačnej dohody: 

a) prijať a implementovať, 

b) prijať a implementovať s výhradami, 

c) prijať a implementovať v budúcnosti, 

d) prijať a implementovať v budúcnosti s výhradami, 

e) neprijať, 

f) nezúčastniť sa, 

Uviesť všetky rozsahy prijatia a navrhovaný rozsah zvýrazniť. 

10.1. Odôvodnenie rozsahu prijatia štandardizačnej dohody: (uviesť v slovenskom a anglickom jazyku) 



Čiastka 70  Strana 5 

 

 

11. Spôsob implementácie štandardizačnej dohody: 

12. Návrh plánovaného termínu implementácie štandardizačnej dohody : 

 

pozemné sily:                                  vzdušné sily:                                 iné:                            

13. Súčinnostné zložky (aj mimorezortné): 

B. Analýza spôsobu zabezpečenia zdrojov 

1. Charakteristika zabezpečenia zdrojov: 

2. Ľudské zdroje: 

3. Vecné zdroje: 

4. Finančné zdroje: 

C. Spracovateľ stanoviska k prijatiu: 

 

Spracoval: 

                   ...............................                        ................................................................................. 
                               dátum                                         funkcia, titul, vojenská hodnosť, meno, priezvisko, 

                                                                                                    organizačná zložka, telefónne číslo a podpis 

 

 

Schválil: 

                    ..............................                         ................................................................................ 
                              dátum                                     funkcia, titul, vojenská hodnosť, meno, priezvisko a podpis 

 

D. Stanoviská 

Vyjadrenie (odporúčanie) správcu: 

 

 

 

 

                                                            pečiatka 

..............................                                               ............................................................................... 
          dátum                                                           funkcia, titul, vojenská hodnosť, meno, priezvisko a podpis 
 

Rozhodnutie riadiaceho funkcionára: 

 

 

 

                                                            Pečiatka 

 

..............................                                               ............................................................................... 
          dátum                                                           funkcia, titul, vojenská hodnosť, meno, priezvisko a podpis 
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Príloha č. 2 

k smerniciam Ministerstva obrany 

Slovenskej republiky č. 21/2012 

 

VZOR HLÁSENIA O IMPLEMENTÁCII 

Č. ............................... 

 

A. Základné údaje 

1. Štandardizačná dohoda (číslo, edícia): 

2. Názov štandardizačnej dohody v slovenskom jazyku a anglickom jazyku: 

3. Štandardizačná dohoda implementovaná (dátum): 
 

pozemné sily:                           vzdušné sily:                             iné:                            

4. Názov a označenie dokumentu, do ktorého bola štandardizačná dohoda implementovaná: 

5. Vyhodnotenie implementácie: 

Spracovať podľa čl. 2.7.1 ods. 4 SOŠ AAP-3 Smernica na tvorbu, udržiavanie a spravovanie štandardi-

začných dokumentov NATO (vydanie 2). 

Uviesť aj splnenie záväzkov týkajúcich sa  finančných, vecných a ľudských zdrojov, ak boli vyžadované; 

priložiť stanoviská ďalších riadiacich funkcionárov, ktorí splnili záväzky vyplývajúce z implementácie. 

B. Stanoviská 

Stanovisko správcu: 

 

 

 

 

                                                            pečiatka 

..............................                                              ............................................................................... 
          dátum                                                          funkcia, titul, vojenská hodnosť, meno, priezvisko a podpis 
 

Stanoviská ďalších riadiacich funkcionárov, ak sa podieľali na implementácii: 

 

 

 

 

                                                            pečiatka 

..............................                                              ............................................................................... 
          dátum                                                          funkcia, titul, vojenská hodnosť, meno, priezvisko a podpis 
 

 

Stanovisko riadiaceho funkcionára, ktorý implementoval štandardizačnú dohodu: 

 

 

 

 

                                                            pečiatka 

..............................                                              ............................................................................... 
          dátum                                                          funkcia, titul, vojenská hodnosť, meno, priezvisko a podpis 
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Príloha č. 3 

k smerniciam Ministerstva obrany 

Slovenskej republiky č. 21/2012 

 

PÔSOBNOSŤ RIADIACICH FUNKCIONÁROV 

 

Pracovná skupina NATO Riadiaci funkcionár 

MC – vojenský výbor 

MCTB – terminologická rada 

vojenského výboru 
riaditeľ úradu 

NACSI – poradný výbor NATO  

pre signálne spravodajstvo 
riaditeľ Vojenského spravodajstva 

MC JSB – spoločná štandardizačná rada 

AJODWG – pracovná skupina 

Spoločná spojenecká operačná doktrína 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR* 

veliteľ síl pre špeciálne operácie* 

riaditeľ Vojenského spravodajstva** 

EPWG – pracovná skupina 

Ochrana životného prostredia 
riaditeľ Úradu správy majetku štátu ministerstva 

FINWG – pracovná skupina pre finančnú 

štandardizáciu a koordináciu financovania 

medzinárodných dohôd 

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR 

IERHWG – pracovná skupina 

Harmonizácia požiadaviek 

na výmenu informácií 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 

JGSWG – pracovná skupina 

pre spoločné geopriestorové štandardy 

veliteľ strategického centra 

krízového manažmentu GŠ OS SR 

JGSWG/NGIF NMT – riadiaci tím NATO 

geopriestorovej informačnej štruktúry 

JGSWG/TMP – panel 

technického riadenia 

GRWG – pracovná skupina pre geopriestorové 

požiadavky 

JINTWG – pracovná skupina 

pre spoločné spravodajstvo 

veliteľ strategického centra 

krízového manažmentu GŠ OS SR 

 
riaditeľ Vojenského spravodajstva*** 

JINTWG/IERP – panel 

pre požiadavky na výmenu informácií veliteľ strategického centra 

krízového manažmentu GŠ OS SR JINTWG/JISP – panel 

pre štandardizáciu spoločného spravodajstva  

JCBRND-CDG – spoločná skupina 

pre radiačnú, chemickú a biologickú ochranu 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 

JCBRND-CDG/DIMP – panel 

pre detekciu, identifikáciu a monitorovanie 

JCBRND-CDG/KMP –  

Knowledge Management Panel 
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Pracovná skupina NATO Riadiaci funkcionár 

JCBRND-CDG/PPP – panel 

pre fyzickú ochranu 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 

JCBRND-CDG/HMP – panel 

pre manažment rizík 

JCBRND-CDG/DTP – panel 

pre doktríny a terminológiu 

JCBRND-CDG/TEP – panel 

pre výcvik a cvičenia 

METOC – pracovná skupina  

pre meteorológiu a oceánografiu 
veliteľ vzdušných síl 

NEWAC – poradný výbor NATO 

pre elektronický boj 

veliteľ strategického centra 

krízového manažmentu GŠ OS SR 

IT&ED NTG TG – skupina 

pre individuálny výcvik a rozvoj vzdelávania 

veliteľ pozemných síl 

TEPSO NTG TG – skupina 

pre výcvik a vzdelávanie 

pre operácie na podporu mieru 

NUO NTG TG – skupina 

pre výcvik boja v zastavaných oblastiach 

LOAC NTGTG – skupina 

pre výcvik v práve ozbrojeného konfliktu 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 

BILC – výbor 

pre medzinárodnú jazykovú koordináciu 

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR 

MC LSB – rada pre štandardizáciu pozemných síl 

I-AMMO WG – pracovná skupina 

pre interoperabilitu munície  

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR 

ICGIF – integrovaná skupina 

spôsobilosti pre nepriamu paľbu 
veliteľ pozemných síl 

AST WG – pracovná skupina 

pre sledovanie zdrojov 

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR 

AST WG/CIP – panel 

pre komunikáciu a infraštruktúru 

AST WG/PTP – panel 

pre plány a terminológiu 

AST WG/TP – technický panel 

CSS WG – pracovná skupina 

pre bojové zabezpečenie 

CSS WG/MP – panel 

pre opravy, odsun a vyslobodzovanie 

výzbroje a techniky 

CSS WG/M&TP – panel 

pre presuny a prepravy 

CSS WG/SP – panel 

pre zásobovanie 

MILENG WG – pracovná skupina 

pre spoločnú ženijnú podporu náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 
MILENG WG/Support to Civil Authotities Panel 
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Pracovná skupina NATO Riadiaci funkcionár 

MILENG WG/MatP – panel 

pre materiál 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 
C-IED WG – pracovná skupina 

Opatrenia proti improvizovaným 

výbušným prostriedkom 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 

EOD WG – pracovná skupina 

Odstraňovanie nevybuchnutých výbušných 

prostriedkov vo všetkých druhoch síl 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 

EOD/DPPP – panel 

pre doktríny a filozofiu 

EOD/InfoP – panel 

pre požiadavky na výmenu informácií 

EOD/StandardsP – panel 

pre štandardizáciu 

EOD/TTPP – panel 

pre taktiku, techniky a postupy 

HIS WG – pracovná skupina 

pre použitie vrtuľníkov vo všetkých druhoch síl 

veliteľ vzdušných síl 
HIS WG/HelOps – panel 

pre použitie vrtuľníkov v operáciách 

HIS WG/HUSLE – panel 

pre podvesné zariadenia vrtuľníkov 

LO WG – pracovná skupina 

Pozemné operácie 

veliteľ pozemných síl LO WG/LDP – panel 

pre doktríny 

LO WG/ISTARP – panel 

pozemnej ISTAR 

LO WG/MPP – panel 

Vojenská polícia 
riaditeľ Vojenskej polície 

LO WG/SLIERP – panel 

pre požiadavky na výmenu informácií 

vo vyšších štáboch 

veliteľ pozemných síl LO WG/SLTP – terminologický panel 

LO WG/SEP – Specific Environments Panel 

LIS WG – pracovná skupina pre interoperabilitu 

a štandardizáciu pozemných síl 

NRS WG – pracovná skupina 

pre bezpečnosť strelníc v NATO 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

NRS WG/DSP – panel 

pre stanovenie bezpečnosti ohrozených 

priestorov deterministickou metódou 

NRS WG/LSP – panel 

pre bezpečnosť laserových strelníc 

NRS WG/LSP – panel 

pre stanovenie bezpečnosti ohrozených 

priestorov pravdepodobnostnou metódou 

MC ASB – rada pre štandardizáciu vzdušných síl 

AOWG – pracovná skupina pre 

vzdušné operácie 
veliteľ vzdušných síl 
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Pracovná skupina NATO Riadiaci funkcionár 

AOWG/SAIERP – panel 

pre požiadavky na výmenu informácií 
veliteľ vzdušných síl 

AOWG/AMCT – tím pre koordináciu vzdušných 

a námorných operácií 

AOWG/JCGUAS – operačný syndikát 

skupiny pre spoločné spôsobilosti bezpilotných 

leteckých  systémov 

veliteľ síl pre špeciálne operácie 

AAR WG – pracovná skupina 

pre doplňovanie paliva počas letu 
veliteľ vzdušných síl 

AMDWG – pracovná skupina 

pre letecké zdravotníctvo 
riaditeľ Úradu hlavného lekára ozbrojených síl 

FSWG – pracovná skupina 

pre bezpečnosť letov 
veliteľ vzdušných síl 

PR/SARWG – pracovná skupina pre 

vyslobodzovanie odlúčeného personálu /  

pátranie a záchranu 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR* 

 

veliteľ vzdušných síl 

ATWG – pracovná skupina 

pre leteckú prepravu 
veliteľ vzdušných síl 

AEWG – pracovná skupina 

pre elektrické a elektromagnetické systémy 

lietadiel 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

AIWG – pracovná skupina 

pre palubnú integráciu 

AVSWG – pracovná skupina 

pre avionické systémy 

GGSWG – pracovná skupina 

pre plynové systémy lietadiel 

ASSEWG – pracovná skupina 

pre údržbu lietadiel a štandardné vybavenie 

lietadiel 

veliteľ vzdušných síl 

MC MedSB – rada pre štandardizáciu vojenského zdravotníctva 

MC MedStdB – rada  

pre štandardizáciu vojenského zdravotníctva 

riaditeľ Úradu hlavného lekára ozbrojených síl 

CBRNMed WG – pracovná skupina 

Zdravotníctvo v rámci radiačnej, chemickej 

a biologickej ochrany 

BioMedP – panel 

pre biologické ohrozenia 

FHP WG – pracovná skupina 

pre ochranu zdravia síl 

FWSVS P – panel 

pre hygienu potravy, technológií 

a veterinárnej služby 

DS P – panel 

pre zubné lekárstvo 

MedIntel P – tím 

pre zdravotnícky prieskum 

MHC WG – pracovná skupina 

Zdravotná starostlivosť 

EMed P – panel 

pre urgentnú medicínu 
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MMH P – panel 

pre duševné zdravie 

riaditeľ Úradu hlavného lekára ozbrojených síl 

MMSOP WG – pracovná skupina 

Štruktúry vojenského zdravotníctva, 

operácie a postupy 

MMMP P – panel 

pre zdravotnícky materiál a vojenskú farmáciu 

MedN P – panel 

pre námorné zdravotníctvo 

SOFMed P – zdravotnícky panel pre sily 

pre špeciálne operácie 

MedStd WG – pracovná skupina 

Štandardizácia zdravotníctva 

HIST WG – pracovná skupina 

pre zdravotnícke informačné systémy 

a technológie 

MMT WG – pracovná skupina 

pre vojenský zdravotnícky výcvik 

MC MSB – rada pre štandardizáciu vojenského námorníctva 

MCMSB – rada 

pre štandardizáciu vojenského námorníctva 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 

AMPHIBOPSWG – pracovná skupina 

pre obojživelné operácie 
veliteľ pozemných síl 

MTACCOPSWG – pracovná skupina 

pre mnohonárodné operácie na palube lodí 

a medzi lietadlovými loďami 

náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR 

ML&RASWG – pracovná skupina 

pre námornú logistiku a doplňovanie na mori 

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR 

MAROPSWG – pracovná skupina 

pre námorné operácie náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR NMWWG – pracovná skupina 

pre bojovú činnosť s použitím námorných mín 

NSWG – pracovná skupina 

pre námornú prepravu NATO 

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR 

E3 RADHAZ – pracovná skupina 

pre elektromagnetické účinky 

na životné prostredie a riziká ožiarenia 

riaditeľ Úradu správy majetku štátu ministerstva 

SMERWG – pracovná skupina 

pre úniky a záchranu z ponoriek náčelník štábu strategického plánovania 

GŠ OS SR UDWG – pracovná skupina 

pre potápanie 

AVC – výbor pre leteckú prevádzku 

AVC – výbor pre leteckú prevádzku 

riaditeľ odboru štátnej správy vo vojenskom letectve 

ministerstva 
AVC/ATM-CNS WG – pracovná skupina 

pre riadenie leteckej prevádzky – komunikácia, 

navigácia a sledovanie 

AVC/ATM-CNS AG /AOS WG – pracovná 

skupina pre zabezpečenie vzdušných 

a letiskových operácií a služieb veliteľ vzdušných síl 

AVC/ATM-CNS AG /AOS WG/AMLIP – panel 

pre letiskovú infraštruktúru 
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AVC/ATM-CNS AG /AOS WG/ASPP – panel 

pre letiskové prevádzkové služby 

veliteľ vzdušných síl 
AVC/ATM-CNS AG /AOS WG/CFRP – panel 

pre záchranu pri požiaroch a katastrofách 

AVC/ATM-CNS AG/ ASTWG – pracovná 

skupina pre letecké systémy a technológie 

LC – výbor pre logistiku 

LC – výbor pre logistiku 

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR 

LCEG-S – výkonná skupina 

pre štandardizáciu v logistike 

LCS WG – pracovná skupina 

pre zabezpečenie štandardizácie v logistike 

M & TG – skupina 

pre presuny a prepravu 

TDGG – pracovná skupina 

pre prepravu nebezpečných vecí 

PC – výbor pre pohonné látky a mazivá 

PC – výbor 

pre pohonné látky a mazivá 

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR 

NFL WG – pracovná skupina 

pre pohonné látky a mazivá 

NFL WG/AVIATION FLWP – pracovný panel 

pre pohonné látky a mazivá vzdušných síl 

NFL WG/ARMY FLWP – pracovný panel 

pre pohonné látky a mazivá pozemných síl 

NFL WG/NAVAL FLWP – pracovná skupina 

pre pohonné látky a mazivá námorných síl 

PHE WG – pracovná skupina 

pre technické prostriedky na manipuláciu 

s pohonnými látkami a mazivami 

CNAD – konferencia národných riaditeľov pre vyzbrojovanie 

AC/259 (NADREPS) – predstavitelia 

národných riaditeľov pre vyzbrojovanie 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

AC/224 NAFAG – skupina NATO pre vyzbrojovanie vzdušných síl 

AC/224 NAFAG – skupina NATO 

pre vyzbrojovanie vzdušných síl 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

ACG2 – aerokozmická skupina 2 

pre efektívne nasadenie 

ACG2-AASG – podskupina 

letecká výzbroj 

ACG3 – aerokozmická skupina 3 

pre prežitie 

AG/3-SG/2 – opatrenia pre vlastnú ochranu 

leteckých prostriedkov spoločných služieb 

pred elektronickým bojom 

JCGISR – spoločná skupina 

pre spôsobilosti v oblasti spravodajstva, 

prieskumu a prehľadu 

AC/225 NAAG – skupina NATO pre vyzbrojovanie pozemných síl 

AC/225 NAAG – skupina NATO 

pre vyzbrojovanie pozemných síl 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 
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LCGDSS – pozemná skupina spôsobilosti 

Nasaditeľný vojak 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

LCGLE – pozemná skupina spôsobilosti 

Bojový manéver 

ICGIF – integrovaná skupina 

spôsobilosti pre nepriamu paľbu 

ICGIF BEFCS SG/2 – podskupina pre balistiku, 

efektívnosť a softvér na riadenie streľby 

ICGIF/IFTP – panel 

pre technológiu nepriamej paľby 

JCGGBAD – spoločná skupina 

spôsobilosti pre pozemnú PVO 

JCBRND-CDG – spoločná skupina 

pre radiačnú, chemickú a biologickú ochranu 

JCBRND-CDG/DIMP – panel 

pre detekciu, identifikáciu a monitorovanie 

JCBRND-CDG/PPP – panel 

pre fyzickú ochranu 

JCBRND-CDG/HMP – panel 

pre manažment rizík 

JCBRND-CDG/CLP – panel 

pre tvorbu scenárov 

LCGVL – spoločná skupina 

spôsobilosti zvislého zdvihu 

JNLWCG – spoločná skupina 

pre spôsobilosti v oblasti zbraní bez smrtiacich 

účinkov 

JCGISR – spoločná skupina 

pre spôsobilosti v oblasti spravodajstva, 

prieskumu a prehľadu 

AC/326 CASG – skupina CNAD pre bezpečnosť munície 

AC/326 – skupina CNAD 

pre bezpečnosť munície 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

AC/326-SG/A EMT – podskupina A 

pre energetické materiály  

AC/326-SG/A IST – podskupina A 

pre iniciačné systémy 

AC/326-SG/B – podskupina 

pre muničné systémy a hodnotenia 

AC/326-SG/C – podskupina 

pre prevádzkovú bezpečnosť munície 

náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR 

AC/327 LCMG – skupina pre manažment životného cyklu 

AC/327 – skupina 

pre manažment životného cyklu generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie AC/327-WG/1 – pracovná skupina 1 

pre programovanie procesov 

AC/327-WG/2 – pracovná skupina 2 

pre kvalitu 
riaditeľ úradu 

AC/327-WG/3 – pracovná skupina 3 

pre náklady životného cyklu generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie AC/327-WG/6 – pracovná skupina 6 

pre testovanie 
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AC/327 – WG/7 – pracovná skupina 7 

pre konfiguračný manažment 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

AC/135 – skupina národných riaditeľov pre kodifikáciu 

AC/135 MG – hlavná skupina  

národných riaditeľov pre kodifikáciu 
riaditeľ úradu 

AC/135 panel A – pracovná skupina 

pre prípravu návrhov a ich posudzovanie 

v oblasti kodifikácie 

riaditeľ úradu 
AC/135-NMBS WG – pracovná skupina NATO 

pre systém elektronickej pošty NATO 

AC/135-TRICOD WG – pracovná skupina 

pre kodifikáciu zbraňových systémov 

zo štátov bývalej Varšavskej zmluvy 

AC/141 NNAG – skupina pre vyzbrojovanie námorných síl 

AC/141 – skupina 

pre vyzbrojovanie námorných síl 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

AWW CG – skupina spôsobilostí 

pre hladinové zrážky 

UWW CG – skupina spôsobilostí 

pre podhladinové zrážky 

SD CG – skupina spôsobilostí 

pre konštrukciu lodí 

JCGUAS – spoločná skupina 

pre bezpilotné vzdušné prostriedky 

NATO FORACS 

FORACS – stanovištia presnosti 

senzorových zariadení 

a presných zbraňových systémov 

námorných síl NATO 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

STB – rada pre vedu a techniku 

NMSG – skupina NATO 

pre modelovanie a simuláciu generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 
SET – technológia snímačov a elektroniky 

C3B – rada pre konzultácie, velenie a riadenie 

C3B – rada 

pre konzultácie, velenie a riadenie náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR IP CaT – tím spôsobilosti 

pre profily interoperability 

CaP/1CIS – panel spôsobilosti pre 

komunikačné a informačné služby 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

TDL CaT – tím pre spôsobilosti 

taktických dátových liniek 
veliteľ vzdušných síl 

MTF CaT – tím spôsobilosti 

pre formát textových správ generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie DM CaT – tím spôsobilosti 

pre manažment dát 

LOS CaT – tím spôsobilosti 

pre komunikáciu na priamu viditeľnosť náčelník štábu pre podporu operácií 

GŠ OS SR BLOS CaT – tím spôsobilosti 

pre komunikáciu za priamu viditeľnosť 
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SATCOM CaT – tím spôsobilosti 

pre satelitnú komunikáciu 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

N&S CaT – tím spôsobilosti 

pre pripojenie do siete a bezpečnosť 

ACP CaT – tím spôsobilosti 

pre spojenecké publikácie o komunikácii 

SM CaT – tím spôsobilosti 

pre manažment služieb 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

CaP/2 NAV IDENT – panel spôsobilosti 

Navigácia a identifikácia 

NAVWAR CaT – tím spôsobilosti 

pre navigačný boj 

IFF CaT – tím pre spôsobilosti 

identifikácie vlastný – cudzí 
veliteľ vzdušných síl 

BCID CaT – tím spôsobilosti 

pre bojovú identifikáciu na bojisku 

generálny riaditeľ SEMOD MO SR 

– národný riaditeľ pre vyzbrojovanie 

FFT CaT – tím spôsobilosti 

pre sledovanie vlastných síl 

GNSS ICD CaT – tím spôsobilosti 

pre dokument o riadení rozhrania pre globálne 

navigačné satelitné systémy 

GPS PPS ECA CaT – tím spôsobilosti 

pre zariadenie pre službu spresnenia polohy 

v rámci globálneho polohovacie systému 

v civilnom vzdušnom priestore 

PNT CaT – tím spôsobilosti 

pre informácie o polohe, navigácii a čase 

CaP/3 – panel spôsobilosti 

Civilno-vojenské spektrum 

CaP/4 – panel spôsobilosti 

Informačná bezpečnosť a kybernetická ochrana 
riaditeľ Vojenského spravodajstva 

*     podľa predmetu štandardizačného dokumentu a v súlade s Organizačným poriadkom GŠ OS SR 

**   pre operácie v kybernetickom priestore 

*** pre signálne spravodajstvo 

 
 

Použité skratky v názvoch organizačných zložiek: 

GŠ OS SR – Generálny štáb ozbrojených síl Slovenskej republiky 

SEMOD MO SR – sekcia modernizácie Ministerstva obrany Slovenskej republiky“. 

 

Čl. II 

 

Táto smernica nadobudne účinnosť odo dňa vyhlásenia vo Vestníku Ministerstva obrany 

Slovenskej republiky. 

 

 

 

 

Peter   G A J D O Š , v. r. 

minister obrany 

Slovenskej republiky 

 

Č. ÚOŠKŠOK-252-24/2019 
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